


FOAMLINER zapewnia najwyższą precyzję  impregnacji pianki za pomocą 
bezpośredniego wtrysku ciśnieniowego spienionych żywic reaktywnych  
lub blenderów do naturalnych włókien maty. Doskonałe pola działania  
dla FOAMLINER to produkcja obić drzwi w przemyśle motoryzacyjnym lub  
zastosowania w przemyśle tekstylnym.

 	 Indywidualne i precyzyjne dostosowanie szerokości i prędkości linii

 	 Równa i precyzyjna szerokość aplikacji z pełną penetracją włókien –  
	 zmniejszając tym samym koszty odpadów

 	 Mechanicznie zwiększona wytrzymałość kompozytów

 	 Znaczne obniżenie kosztów produkcji poprzez redukcję stosowanego  
	 materiału, mniejsze zużycie wody i krótsze okresy suszenia

 	 Aplikacja ciągła lub z zastosowaniem systemu start/stop,  
	 bez utraty materiału lub preparatu

 	 Automatyczne czyszczenie na miejscu (CIP) umożliwia urządzeniu  
	 samooczyszczenie na koniec zmiany lub tygodnia

 	 Dzięki systemowi PLC kontrolującemu pompy dozujące wszystkie  
	 płyny są dozowane ze zbiorników głównych i nie wymagają wstępnego 
	 mieszania niezbędnych materiałów

 	 Mały rozmiar Foamliner umożliwia żywicy aplikację w momencie formowania

 	 Najlepsze rezultaty w połączeniu z COMPACT-MIX

The FOAMLINER provides the ultimate precision in foam impreg-
nation by means of direct pressurised injection of foamed reactive 
resins or blenders into natural fibre mats. Ideal fields of operation 
for the FOAMLINER are the manufacture of door lining in automotive 
industries or applications in textile industries.

 	 Individual and precise adjustment of the line width and line speed

 	 Equal and precise width application with full penetration into fibres 
	 – thereby reducing trim waste cost

 	 Improved mechanical strength of composites

 	 Considerable lower production costs by reduction of used material,  
	 lower water consumption and shorter drying periods

 	 Continuous or start-/stop application without loss of material or 
	 formulation

 	 Cleaning-in-place (CIP) allows unit to self clean at the end of shift  
	 or end of week

 	 No pre-mixing of materials necessary, all liquids are drawn from 
	 bulk tanks via PLC controlled metering pumps

 	 Small foot print allowing resin to be applied at the point of molding

 	 Best results in combination with a COMPACT-MIX

FOAMLINER
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Nasz serwis: fachowa porada i indywidualna opieka to zdecydowane 
cechy naszej oferty usługowej. Zapewniamy:

 	 całodobową dostawę części zapasowych na terenie Europy

 	 punkty serwisowe obsługiwane przez wysoko wykwalifikowanych  
	 serwisantów

Testy maszyn: maszyny laboratoryjne i testowe HANSA są użytkowane 
przez klientów na całym świecie. Z przyjemnością zapraszamy Państwa 
również do naszego własnego laboratorium w celu przeprowadzenia 
wspólnych eksperymentów.

Our service. Expert advice and individual customer care are the key 
features of the service we provide. Hansa Mixer customers benefit 
from:

 	 Delivery of standard spare parts within 24 hours anywhere in Europe

 	 Maintenance and repair services performed by qualified technicians

Test units: HANSA laboratory and test units are in operation at our 
customers’ premises all over the world. We would also be pleased  
to welcome you to our in-house laboratory where we can assist you 
with your testing.

OBSŁUGA KLIENTÓW
SERVICE
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HANSA
MIXER

Hansa Industrie-Mixer GmbH & Co. KG
Kronsbruch 6–8

28816 Stuhr-Heiligenrode
Germany

Tel.: +49 (0) 4206 4160 0
Fax: +49 (0) 4206 7196

kontakt@hansamixer.de
www.hansamixer.de


